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EPTEI'VIEPAI KA3AK TIJIIHE AYJAAPY/JIAT'BI
ITPAI'MATUKAUJIBIK ACIIEKT

Anaarna. Makana aygapMaHbIH, OHBIH IIIIHAE epTeruiepai ayaapyablH,
MparMaTUKaJIBIK —AacTeKTiepiHe KoHIT aymapTaapl. [lparmatmka Tinm MeH OHBIH
KOJIJAHYIIBICH  apachlHAAaFbl KapbIM-KaTbIHAC TI€H OHBIH QJIEyMETTIK KOHTEKCTiH
3epTTETIH caja OOMbIN ecenTeneni. Ayaapma yAepiciHae mparMaTukajiblK aceKTiIepIl
eckepy epekie MaHb3Abl. Cebedi aymapMa TeK Co3AepiAiH MarbIHACHIH JTYPHIC KETKIZY
FaHAa €MeC, COHBIMEH KaTap MOJCHH, OJEYMETTIK JKOHE TUIMIK EpeKIIeTKTep Il
cakTaylbl KaXeT erell. Makanazia ayaapMma UTIMIHIET] YITTBIK MOJICHUET NeH apHaibl
Karaaiaapra OaiIaHbICTbl OKBIPMAaHHBIH KaObUIIayblHA KAaTHICTHI MACEIIeNep TalIaH/Ibl.
Artan alTKaHJa, Ka3aK TUIl aylapMallapblHIArbl CO3 TaHJAay, YITTBHIK €peKIIeTiKTepIl
KETKI3y apKbUIBI €pTETiHIH TYIHYCKAa MaFbIHACHIH Kajall cakTayFa OOJIaThIHIBIFBI
3epreneHeni. Makana aBToOpiapbl ayJapMa MEH MparMaTHKaJbIK AacleKTiHIH e3apa
OaliTaHBICBIH TYCIHYTe JKeTeleii. Ocipece epTeriiepAiH YITTHIK epeKIIeNiKTepiHe
aca MoH Oepin, onapabelH 0acka TUIAEpACH ayJapblly JIEHreiiHe KaThICThl OH Ke3Kapac
TyasIpanbel. Aymapma OapbIChIHIA MparMaTHKaNbIK acleKTuIepre CyHeHy TeK TIIIIK
KypajjapJAslH TaHJAaybIMeH InekTesMeiini. KaiiTa OHBIH oleyMeTTIK >KOHE MOJIEHH
KOJIZIAaHBIMJIaFbl €PEKILEINIIKTEPiH aJIbIHFBI OpbIHFA HIbIFapabl. Eprerinepain aynapbury
OapbIChIHAAFEl OAcTalKbl MAaFbIHACHIH KOFAJITIIAM, KaHa ayJUTOPUSFa KETKI3LTylHerl
KaXeTTUTiK capanaHa pl. COHIBIKTAH J1a MaKaja TYXKbIPbIMAPhI ayJapMa TEOPHSICHIHBIH
MparMaTHKaJIbIK TYPFbIIaH JJaMybIHA aJIblll KeJIe/l, 9pl epTeruiepIiH Tijl MEH MOJCHUET
apachIHAAFbl KAPBIM-KAThIHACTHI TYT€HAEYTe OarbITTaJFaHbIH KOPCETE .
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Kipicne

[IparMaTuKaNbIK yAepic op TYpil FAIBIMAAPABIH 3epPTTEy OAaFbITTaphIHA COUKEC
TUSTHAKTAJIBIT OTBIPFaH. MOCeNieH, aFbUIIIBIH TUTIHIETI 3epTTeyNepaAe MOMATbIITIKTIH
MparMaTUKabIK KaTerOpUsIapMeH YHIECTIT1 aJiFa TapThiIaabl: « byJ TOCI MOAAIb TUTIKTIH
MPAarMaTUKAJBIK KaTerOpUsIapMEeH, SFHH KOMMYHHUKAITUSHBIH TOPT HETI3T1 (DakTopbIMEH
(ceitneymii (agpecaHT), cyxoarracybsl (aapecar), aiThUIIM Ma3MYHBI )KOHE 0ObEKTHUBTI
IIBIH/BIK) ©3apa opeKeTTecTikTe KapacTelppliran» (Mukhtarullina, 2024, p. 323).
Jlemek, MoJanbILIIK MEH MparMaTuka Kareropusuiapbl COMIECIMHIH TOPT TYpPJIl HETI3T1
(hakTOpMEH YHIECe .

Kazak Tin OinmiMiHIE mparMaTWKaHbl TULMIK OENTiepaiH KbI3METiH 3epAelehTIH
TIATAHBIMABIK OAFBIT PETIHAC cUMaTTay KUl Ke3neceni. by typreiga A. CankeiHOail MeH
E. AGakaH aTaqMbIII TEPMUH/TI T O1pIIIKTEpiHIH KOMMYHUKATHUBTIH KbI3METIH 3€pTTEHTIH
nepOec calia peTiHe KapaCThIPHIIL, «IIparMaTHKa — CEeMHOTHKA MEH JIMHTBUCTUKA CAJIAChIy,
— nemn 6epeni (CankpraOait, Adakan, 1998, 6. 165). An ®. XKakcbibaeBaHBIH KO3Kapachl
OOMBIHIIIA, TParMaTHKa — T171 apKbLUIBI JKETKI31JITeH O Ma3MYHBIH, COH/IAi-aK TUIIIK TaHOay
apKbUIbI KOpiHiC TaOaThIH MaFbIHAJBIK JKOHE OaranayblIITHIK KaTbIHACTAp/bl capaiayfra
OarpITTaJIFaH FBUTBIM caJIachl. 3epTTey OaphIChiHIa amepuKaibiK ¢punocod P. Ctomueiikep
MeH oTaHbIK FanbiM K. KenkekaHOBaHBIH MiKipliepl apachblHAaFbl TEOPUSIIBIK YHIECTIK
Oaiikanapl. Koc aBropnap 1a mparMaTuKaHbl Ceisiey akTUIepiH 3epTTEUTIH caya peTiHie
yCchiHaABl. ATanraH €HOEKTEpAiH FhUIBIMHU-TECOPUSIIBIK KbI3METI KOFaphl €KEHl CO3Ci3
(Kakcoi6aeBa, 2000; Cronueiikep, 1985; Kenxekanona, 2015).

Fanpim I AmanOaeBaHbIH TMiKipiHE CYHEHCEK, ««IparMaTHKa» TEPMHHI TUIIK
OeNrijep/IiH MaKCaTThl KOJIJJAHy MEXaHU3MIH JIe, OHbI CUIIATTAy/bIH THICTI aclleKTUIepiH
ne kKamtuae» (AmanOaeBa, 2019, 6. 29). A. Onke0aeBaHbIH MalbIMIAybIHIIA,
IparMaTHKAaHbIH 3€PTTEy HBICAHBI TEK TULIIK TaHOAIAPIBIH SPTYPIIi IEHTeHIIepiH KaMTHIIT
KOWMaiIbl, COHBIMEH KaTap Coiyiey OpeKeTiHiH OapiIbIK KOMMYHHKATUBTIK TapaMeTpIiepiH
KEeIIeH Il TYp/ie TauiayFa Heri3aenreH (Onkebaesa, 2007, 6. 30). FanpiM mparmaTukaHbIg
3epTTey OpiCiHe KOMMYHUKAHTTAPABIH 01p-01piMEH ©3apa KaThIHACHI, COH/Iaii-aK MOTIHHIH
kaz0ala HeMece aybI3Ia YITiAerT Ma3MYyHBI, TUIIECIM HUETIHIH, cyX0ar sKaF1alibIHbIH
e3apa OailaHbICHl J1a €HETIHIH artam KepceTeni. JleMek, MmparMaTuKalblK 3epTTeyliep
TULAIK OIpIIKTepiH KbI3METIH KOHTEKCTIEH, Ceiliey >KarlasThIMEH >KOHE ceeymrl
MEH ThIH/IayIIbIHBIH KOMMYHUKATHBTIK KaTbICBIMIApbIMEH ca0aKTacThIpa KapacThIPYIbl
Herisre ananapl (Onkebdaera, 2007, 6. 30).

Fameiv 3. EpHazapoBa CeMHOTHKAaHBI CEMAHTHKA, CHHTAKCHUC, TIPArMaTHKA ChIH]IbI
yuI cajara Oeneni. [3meHymni «...MparMaTUKaIbIK acleKT — Ke3re KepiHOeH, KOHTEKCT
apKbUIbI FaHA aHBIKTAJIMAN/Ibl, OJ1 — TULIIH HET13T1 CUMaTTapbIHbIH Oipi. IIparmMaTukasbik
acCreKT ce3 MJOHI, TpaMMaTUKaJIBIK (popMallap MEH CUHTAaKCUCTIK KYPbUIBIM TYpJIEpiHEH
KOpiHiC Tabaab», — i Kemim, mparMaTHKaIbIK acleKTiHI CoMIeyaiH axxpipamac Oeiri
peringe tanbsitansl (Epaaszaposa, 2002, 6. 10).

[Iparmaruka ce3i rpek TiTiHEH aymapranaa (pragmatos) ic-opeKeT JereH MarbiHaaa
yFbiHbUIaAbL. by repmunai U. Moppuc XX racsipasiH | sxapTeichiHga Oenriiep Typaibl
FBUIBIMJIBI CHHTAKTHKA, CEMHOTHKA, MparMatuka meHoOepiHae xkerkismi: «CeMHuoTHka
IparMaTyhka, CHHTAKCHC KOHE ocipece CeMaHTHKa calalapblHAa YKCACThIKKA HEeT13/1e1reH
(aHanmorusIIBIK) KYPBUTBIM peTiHe maiina 6onas» (Morris, 1971, p. 9). Ocsinan 6apeimn,
FBUIBIM/IA IIPArMaTHKA CEMUOTHUKAHBIH 00J1IMI PETIH I TAHBLIBII, OCITLICP MaFbIHACHIHBIH
KiMTe, KaH/1ai J)kaFaaiiaa OarbITTaIFaHBIH TYCIHIIPETIH TY)KBIPBIM OPHBIKTHL. SIFHH, TIIK
OipyiKTepiH KOJJIAHBUITY IIapTTapbl MEH Ceisey aKTiJiepiH 3epTTeHTiH IparMaThka
cajacel. AJl TIparMaTUKAaJbIK aCMEKT CO3/IH KOJAAHBLUTY KOHTEKCTIHE KaTBICTHI TUIMIK
OipiiKTepiH MarbIHACBIH, KOJJaHy OapbICBIHIAFbl MParMaTUKalbIK *aFbIH, KOHTEKCT 39
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IICH KOMMYHUKATBHUTIK JKarjaiffa OalIaHBICTBI MaFbIHACHIH KapacThIPATHIH OAaFbIT.
[IparmaTukayiblK ycTaHbIMFa KeJceK, Oyl Oenrini Oip mparMaTUKaJIbIK MaKCcaTKa KeTyre
OaFpITTAJIFAH COMIICYIIIHIH TAKTUKACHI, CTPATETHSUIBIK HEMeCce KapbIM-KaThIHACKA JCTCH
KO3Kapachbl.

Marepuaagap mMeH dictep

Makanajga TEOPHSUIBIK TYPFbIIAaH MOJI TAHBIMFA M€ JKOHE Ke3 KEJIFeH XaJbIKThIH
CO3IIK KYpaMmbIH TYreHaeydae OacThl OailyblK OOJIBIN CaHAJaThIH JIMHTBUCTHKAIBIK
ayapMa JKoHEe TYCIHAIpME CO3IIKTep, NMparMaTHKaIbIK YAEpiCTI THUSHAKTaFaH FbUIBIMU
eHOexTep maijanaHbUIAbl. JMCCepTalMsIIbIK KOHE MOHOTPaUsIIBIK KYMBICTAp/IbIH
Ka3aK TiJ1 OLTIMIHJIEeT1 HyCcKaslapbl 0achbiM OOJIFaHBIMEH, OTaHBIK FRIIBIMU 3€PTTEYIICPACH
TBIC, dCipece aJibIC MIETENIK FAIbIMAAP TYKbIPhIMIAPHI €CKEPUIIIT OTHIPABL.

CanbICTBIpy oici apKbUIbl 3epTTE€y Marepuaibl PeTiHAE alblHFaH epTeruiepliy
TYNHYCKaJIapbl MEH ONapblH Ka3aK TUTIHIAETI aylaapbulbIMAapbl TainaHabl. OCBHIHBIH
notmxkecinae Jx. bappunin «[lurep Ilon» (bappu, 2022), X. Anaepcenniy «Ecki yit»,
«bip ananbIH eMmipi», «bakpITTBl 0TOACK» aTThl epTETLIEPiHIH TaHbIMAN HYCKaJapbIH
canbicTeipy MYMKiHAITT Tyasl (Kypmanramu, 2009). Tampmay omici aymapbuiFaH >KoHE
TYIHYCKaJbl MOTIHACP apachbIHAAFBI TUIIK, MOJICHU JKOHE OJIEYMETTIK €peKIIeTIKTep i
alikpIHIayFa anblll Kenal. Makajanarbl CalbICTBIPBUIFAH MOHMOTIHIACPAl >KUHAKTay
omici aymapma yaepiciHae TaHmalFaH Co3ep MCH TIPKECTEPiH MparMaTHKaIBIK MOHIH,
oJIap/bIH KOHTEKCTEe KaJlall KOJIJaHbUIFaHbIH 3epelieyre keMekrecTi. Tannay-xuHakTay
OapbIChIHAA MOTIHHIH MOJEHUETApalbIK COWKECTITT MEH OHBIH TUINIK KYPBUIBIMIAFbI
e3repicTepl aHbIKTAJIbI.

Hotnxenep skoHe TAIKbLIAY

Epreriniep — XanblK aybl3 oJeOMETIHIH €H KOHE >KOHE KEeH TaparaH »aHpbI.
OmnapaplH 6acTel MakcaTbl HEMECE Ma3MyHbI PEeTIHJE ajam3aT OallachlHbIH eMip MEH
KOFaM/Ibl TYCIHYiH, pyXaHHU KYH/BUIBIKTapbIH, MOJCHUETIH, dJIeM/11 KaObu1aay ToCUIAepiH
OelfHeNeNTIH epeKile MITIHAep caHayiajbl. EpreriiepaiH Ma3MyHbl MEH TaKbIpPbIITapbl
TYPJIl MOJIEHUETTEp e OPKUIIbI OOJIFaHBIMEH, OJIap/IbIH oMOeOar MoHI MEH JKaJIbl alaMu
KYHJIBUIBIKTAphl Oiprell. An aygapMma yHAepiciHIe epTeriiepre ToH epeKILIEeNiKTepiH
cakTail OTBIPHII, OJIAPBIH TYMTHYCKAa MaFbIHACHIH KETKi3y — ©Te KYPHENTi d9pi jKayarTsl
MiHAET. Ayaapma ici Tek cesfepil 6acka TUIre KeIipin KOKAaH TYpaThIH XKyile emec.
Aynapmarisl MOTIHHIH MOJCHHM KOHTEKCTIH, TUIMIK €peKIIeNiKTEpiH, dJI€YyMETTIK JKOHE
MparMaTHKAIIBIK YJIEMEHTTEPIH Jie eCKepyi KakeT. [[parMaTukasblk acTieKTiIepIi ayqapma
KYyHeciHae eckepy aylapbUlaThlH MOTIHHIH MaFbIHACBHIH TOJIBIK JKOHE JIOJI JKETKI3y YIIiH
aca MaHbI3bl. COHBIKTAH, TparMaTuka aylapMaTanyablH MaHbI3bl aCTIEKTiIepiHiH Oipi
peTiHAe KapacThIpblIaabl. ONUTKEHI 071 KOMMYHUKALUSHBIH KOHTEKCTI MEH MAKCaTbIHAH
06acKa, MOJIEHHU-JJIEYMETTIK EepEeKIIENIKTepiH, (YHKUMOHAJABIK CTUIb MEH MOTIH
KAHPBIH Jla ecKepyndi Tajam ereni. MyHmall mparMaTHKadblK YCTaHBIMIAp ayaapMma
YaepiciHAe TYMHYCKa MOTIHHIH CEMaHTHUKAJBIK Ma3MYHBI MEH HACSUIBIK MOHIH JI9JT opi
aJIeKBATTHI KETKI3y VIIIH HETi3IelreH meniMaep Kabpuimayra MyMKiHaiK 6epeni. byn
perre ©O. TapakoB aymapMagarbl MparMaTHKAIbIK acleKTiHI ObUTailia CcUmarTanabl:
«AynapMa pelenTopblHa KajaybIHIIA bIKIAJ €Tyre YMTBUIBIC IParMaTHKAJbIK aCHEKT
Hemece ayAaapMma nparmartukacel gen ananaas» (Tapakos, 2016, 6. 81). AynapmaHbiH
NparMaTHKAIBIK OJIIIeMi TEeK JEKCHUKAJBIK OIpIIKTEpiH MparMaTHKAIBIK MaFbIHACHIH
KeTKisyMeH mekrenmennl. JI. bapxynapoBTelH naiibiMaaybliHIna, Oyl aclekT aygapMma
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OapbIChIHAA KAIKBI eciMziep, reorpadusuiblK araynap, MOICHU-TYPMBICTHIK peajuiiiep
MEH JIaKyHaJlap/ibl KAMTUTBIH OaamMachl3 JIGKCUKAHbI TPaHCPOopManusiiaya 1a aipeIkiina
manpi3ra ue (bapxynapos, 1975). ConsiMmen Katap, FaiasiM JK. JKakpInoB ayapma YFEIMBIH
KONKBIPJIbl CEMAHTHUKANBIK KYpPBUIBIM peTiHAe KapacTeipanbl. On aymapmasbl, Oip
JKarbIHaH, «O1p TUIAL eKiHIi Oip TUIe COMeTy yAepici» peTiHe, eKiHII )KaFbIHaH, «OChI
TIIAC aWThUIFAHHBIH/’Ka3bUTFAHHBIH KeJIeCl TIITre Kajlal >KeTKeHIH, SFHU 1C-OpEKeTTIH
HOTWIKECIH, OHIMIH OLIIpeTiH» KYObUIbIC peTiHae cunartaiasl (Kakpimos, 2004, 6. 12).

AynapMaHbBIH TparMaTUKalblK KbBIPJIApbIH 3eplerieyle HEeMiC JIMHTBUCTI A.
Hoii0epTTiH FHUIBIMU TYXKBIPBIMJIAPbl MaHbI3Abl OpbIH anazasl (Hoiibept, 1978, 6. 174).
Faneim aynapma GapbIchIHAAFEl MparMaTUKAIBIK KaTbIHACTAP/IBIH TOPT TUIIH KOPCETEI.
BipiHmii Tunke GacTankpl )KOHE ayapMa TUIIEPIHET] pelenueHTTepAIH KaKeTTUTIKTepi
MEH MYJIeNepl COMKEC KENeTIH MOTIHAEP JKaTKbI3alabl. MyHIai MOTiHAEpre, o/leTTe,
KapHaMaJblK MaTrepuaigap MEH FbUIBIMU-TEXHUKANBIK oneOuerrep kipemi. Exinmmi
THUIKE TeK 0ACTarKbl TiJ PELEMUEHTTEPIHIH MYAJIECIH KO3CHTIH, ONapIblH TULACH THIC
OlmiMiHe Heri3fenreH MOTIHAEP (MBICAJIBI, KEPTUTIKTI Mep3iMIi Oacmaces, 3aHHAMAJIBIK
Ky)KarTap, KOFaMIBIK-CasCH JKOHE DKOHOMHKAIBIK oJeOuerrep) eHemi. YIIIHIN THUIl
VJITTHIK CUTIATTAP bl KAMTH OTBIPBIIT, COHBIMEH Oipre KaJIblaJaM3aTThIK KYHIBUIBIKTapFa
HETI37IereH KOPKeM oJeOMEeTTI KaMTHABL. AJl TOPTIHII THUII — HAKThI Oip MakKcarThl
ayIUTOPHSIHBI €CKePe OTBIPHIII, ayapMa )Kacay YIIiH apHANbl JalbIHAAIATBIH MOTIHIEpPTe
(MBICabl, METENIIK OKbIpMaHAapFa apHaiFaH onebuer) ToH cumar (Hoitbept, 1978,
0. 174). Aranran knaccudukanus meHOEPIHAE epTeruiep MOTIHHIH YIIIHIN THIIHE
KATKBI3bUIAIbl. ONWTKEHI (PONBKIOP TEeK 9/1e0H JKaHp FaHA eMeC, COHBIMEH KaTap YJITTHIK
MOJICHUETTIH aMKbIH KOPIHICI OOJBIN TaOBLIATBIH CO3 OHEPIHIH €peKIle Typl peTiHe
cuUnarTaiajibl.

Kaszipri yakpITTa KOpkeM ayaapMara KaThICThI 3epTTEYIEP/Ie OHBIH MICUXOIOTHUSIIBIK,
aCHEKTUIEPIH 9JIEYyMETTIK CYpaHbIC TYPFBICBIHAH 3epjiesey OeNCEeH Il JKYPri3ulin Kenel.
byn ypaic kepkem MoTiHAI KaObuiayJarbl OKbIPMAHHBIH YMOIUSUIIBIK KOHE KOTHUTHBTIK
KKETTUTIKTEPIH €CKepyTe HeTi3eNreH. ATanFaH OaFbITTa ICUXOJIOTUSIIBIK OSHIMICITyIiH
MaHBI3BIH HAKThl MBICAN apKbUIbl fonennered 3eprreymi — A. llaguaa. On Ockap
Vaitnearin «Iloptper [lopuana I'pesi» poMaHbIH Ka3zak TUliHE aynapy YAEpiciH 3epTreit
KeJe, PeCIOHACHTTEP/IiH KayanTapblHa CYHEHE OTBIPHIN, aylapMmana KeHimkepiaepiiH
1K1 TICUXOJIOTHSUITBIK OOJIMBICHIH JKETKI3Y/I1H MaHBI3IbUIBIFBIHA €PEKIIIC Ha3ap ayiapaibl.
Fanemmusiy mikipinme, «llcuxomoruss — onebu onemHiH axbipamac Oip Oemiri. Kes
KEJITEH KOPKEM IIbIFapMaJarbl dp KEHIMKepHAiH e3iHe TOH iMIKi oieMi, MiHe3-KYJIKBI,
yailbiIMbl MEH Makcar-mypartapbl Oomanb» (Shadina, 2024, p. 107). byn ke3kapac
KOPKEM ayJIapMaHblH TEK TUIAIK KaHa eMeC, TICUXOJIOTHSUIBIK JONIIIKTI JIe Tanar eTeTiHIH
aiirakraiinbel. JleMek, Kasipri aygapMaraHy cajachlHIa TCHXOJIOTHSUIBIK IMparMaThuka —
MOTIHHIH HIBIHAWBUIBIFBIH, KOPKEMIIK TYTACTBIFBIH CaKTayla MaHbBI3bl POJl aTKapajbl.
[IparmMaTukanbIK TYpFBIIAH aifaH/ia, «KOPKEM MOTIHIE aJpecaTka OarbITTallFaH dcep
YKaHama )KOJIMEH, SIFHU aJIPECAHTTHIH HeMece OasHIayIbIHBIH MEIHATUBTIK POJTi ApKBLIBI
)Ky3ere acaaphy (Bashirova, 2021, p. 80).

XKanmel eprerinepni TopKiManay >Kyleci YITTBIK-MOJCHU EPEKIICTIKTI ecKepir
aynapyasl Kaxer ereal. Con KaeTTUlKTI TaHbITy MakcarbiHaa «[lutep IIsn» (Bappw,
2022) eptericin Tammayabel yidrapasik. Eprerini kazak Timine [. McmaryiioBa aymapraH.
Tynuycka asropsl — JIx. bappu. Illotnann >xa3zymsiceiHbIH Oy eprerici 1911 skbuibl
xapbIK kepreH. Epreri sxkemici Neverland eninae eteni. Byt oiiian mbIkkaH 1. AFBUIIIBIH
TUTIHEH TopKIMallaraHa never — ewkawan, land — scep, en. Kazak tinine « Kymobakxep»
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JIeTl aylapbUIYbIHBIH ©31 YJITTBIK-MOJICHW €pEeKIIeNiKTiH KepiHici. Ka3zaku TaHbIM
OOMBIHIIA JtcyMOaK CO31 TEK «KACBIPBIH aUTaThIH, HICNTYiH TaOaTHIH» OMBIH TYpl FaHa
emec. byJ1 ce3iH MoIeHN-CEeMaHTHKAIIBIK MaFbIHACKIH MbLICHIM, OCLLMIIM, ColPea MOoJbl,
MAHLLIMASAH, KYNus KYOblivlc IeTEH KbIpbIHAH TapKaTyFa 6onassl. [ki MoH1 TepeH, oiira
caJIMaK TYCIpPETiH, menryid Tabyra KeTeJICHTIH MaFbIHATBIK KbIPHIMECH JKAIIBIXATBIKTHIK
CUNAT ajFaH aTanMbI ce3 «XKymbakracy, « KymOak omem» KOJIIAHBICHIHBIH JKaJIFachl
icneTrTtec. ExiHmI kaFbiHaH, Oalanap KUSUIBIHAAFBI QJIEMHIH <OKyMOaKy OONyBIHBIH €31
Ka3aK JYHUETaHBIMBI YIIIH OPBIHABI. MOTiHre Ha3ap ayJapcak:

She explained in quite a matter-of-fact way that she thought Peter sometimes came
to the nursery in the night and sat on the foot of her bed and played on his pipes to her
(Barrie, 1991) —...onwbiy atimyvinwa [lumep xetioe myn iwinde dananap beimecine Kenin,
MYHBIH MOCe2iHIY ulemine omuipuln, cblobi3zvicoln mapmaovwl exer (bappu, 2022, 6. 14).
AJBIHFaH MBICAQNIJIaH ayAapMaIllbIHBIH I1e0epiri Oaiikanaasl. AFBUIIIBIH TITIHACTI pipes
CO31H mymik KYWiHJIe Typa ayjapa caaMail, Ka3aK TaHbIMbIHA COUKECTEHIIPII CbiObi32bl
Jen ajfaH. YpMelli aclanThlH €H KOHEe TYPIH TaHJay apKbUIbl ajJMacThIPbULy TOCLI1
OpBIH]IBI MakiqananbuiFad. Kazak oKkbIpMaHbIHA TYTIK KaJIbIHAA Oepiice, TYCIHICIeYIILTiK
opbiH anap eni. CpIOBI3FBI — KypaiiaH, araiiTaH, KeHae Ke3[eH jKacaaaTblH Ka3aKThIH
ypMeni My3bIkanbIK aciaObl. Kot 0akkaH XalbIKThIH TYPMBICBIH/IA €PEKIIIE OPbIH aJFaHbl
na 6enrini. Ochbuiaiiina aygapMaiibl MOJACHH TpaHC(OpMaIvs TOCLTIH YTHIMIBI KOJIIaHa
OTBIPHIT, TYIMHYCKaJaFbl MarblHa MEH aTMoc(epaHbl cakTaraH. byi sxepne pipes cesi
aFbUIIIBIH MOJICHHUETIHJIC €pTeri KeHinKepsaepiMeH >kKui OaiIaHBICThI OONaThIH ypMeri
acranTapAbl MeH3ei 1. Anaiiia Ka3ak OKBIPMaHBbI YIIiH mymiK Ce31 My3bIKaJIbIK aCIaNThI
emec, 0acka MarbIHa 1A KaObUIIaHy bl MYMKiH. COHIBIKTaH ayTapMAaIlbIHBIH OHBI CblOb132bl
nen Oepyl YITTHIK JyHUETaHBIMFA COHWKEC KENETiH, opi MOTIHHIH €pTEeriIiKk CHUIaThiH
cakrayra cer 0oJaThIH KepkeM Oanama.

Tarer Oip mbican: The moon was riding in a cloudy heaven when Peter rose
from his tree, begirt with weapons and wearing little else, to set out upon his perilous
quest (Barrie, 1991) — Bec kapywvin acovinzan [lumep dcozapviea epmenen wblKKAH
Ke30e, aul byam apacvinoa ducysin oapa sxcammol  (bappu, 2022, 6. 155). Arbuiibia
TUTIHAET1 HYcKana begirt with weapons KapyblH acbIHBIIT MarblHACBIHIA KOJIAHBUIFAH.
Aynmapmainsl Ka3ak TiTiHE ayinapy OapbhIChIHIA ©31Mi3/TiH Ka3aK XaJIKbIHA TOH O0ec KapybIH
aChIHFaH TIPKECIH KOJJaHBIM OThIp. Ka3akTeiH Oec Kapybl — OyJ1 OaThIpiapbIH COFBIC
Ke31HJe KOJIJaHFaH HETri3r1 Kapysapsbl, OJapblH 9pKaNHCBICHI COFBIC dJIICiHE cail ©31HIK
epekienikrepre e Oonapl. bysl Kapymap Ka3ak XaJKbIHBIH JKAyBIHTEPIIIK JIOCTYPIHIC
MaHBI3/Ibl OPBIH aJIJIbl, SPKANCHICHI JKayIbIH TYPIi Ma0ybUIbIHA KapChl TYPYFa MYMKIH/IIK
Oepmi. bec kapyra aitbanta, KpUIBIII, CaJak, Hai3a, moKmap skaragsl. Kazak Xamkbl
yiIiH Oec Kapy — OaTbIpibIK IEH epiiKTiH CUMBOJBL. bec Kapy Tek Kapy peTiHIe FaHa
eMec, OaThIpIbIH MOpTeOeCi, OHBIH €JIIH KOpFay JKOJBIHIAFbl HUETIHIH KOPIHICI peTiHe
KaObunananel. Kazak OarTbipaapbIHBIH KOPBIKKA Kapy->KaparblH aChIHBII aTTaHYbl —
OJIapJIbIH YIITTBHIK OOJIMBICHIH, €PJIIK PYXbIH alIIBIKTAWTHIH KOpiHIC. Begirt with weapons
YKaJITIBI KAy BIHTEP/IIH KApYMEH KaMTaMachl3 eTUIreHIH Ounaipesni. ToxxiManay 6apbhIChIHIA
bec KapyvlH aceinbin TIPKECIH TMaijajgaHy apKbUIbl OKbIPMaHFa HAKTBI CYpPeT, YJITTBIK
JTYHHETaHbIM KOPIHICIH CUMATTay apKbLIbl JKEHUT KaObLIAayFa jKO0J1 CalFaH.

Keneci mbican: How glad I am to see you again, dear children (Barrie, 1991) —
O, aiinanaiivinoap-aii cenoepoiy Kaumuln KeieeHoepin Kanoai scaxcol 6010vl (bappw,
2022, 6. 16). ArpumsiH TUTIHACT dear children MeH Ka3ak TUTIHJIET] aliHanatibiH Co3epl
CYMICTICHIIUTIK TMeH KaMKOPAbIKTBl Oinmipemi. O. CyneiiMeHOBTIH mikipi OoiibIHIIA,
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«AltHanmalbIH» — Ka3aK XaJKbIHBIH CYWICTICHIIUTITIH, KAMKOPJBIFBIH, HO3IK CEe3IMIIepiH
OinaipeTin, O0acka TuIre aynapbUIMaiTBIH epekiie co3. CyaeiiMeHOB Oyl CO3/IiH epeKIe
KYIIIH MOMBIHAANBI, Opl OHbI TEK KAa3aKThIH MOJIEHHUETIHEH IIBIKKAH CO3 pETIHJE
KaObUIIaliIbI.

I-X. AHzepceH — KeNTereH epTeriiep MeH o9Ae0u HIbIFapMasapAbl xKa3raH QUrii
nat kaszymbickl. O onemzaeri €H TaHbIMal epPTEeK TY3YIIiHIH Oipi OOJIBIT caHalajbl.
Tangay peringe [.-X. Angepcennin «Ecki yit» («Old house»), «bip ananbiH emipi»
(«The story of a mother»), «bakpitTel or6ace» («The happy family») eprerinepin
Kypmanranu aymapMacsIMeH TYTeHIEMIK. ATajFraH epTeriiep )kaHama ayJapMma yaricinzie
Ka3aK TimiHe eHreH. «Epreri >kKMHaKTapbIHBIH KeWOip jkaHaMma aymapMmaliapbl apKbLIbI
TYITHYCKa MOJICHUETTIH KYHABUIBIKTAPBIH TAHBITY, TAPATy *KoHE KaObLIIATy /1a MaHbBI3/IbI
peut atkapathiabl 0enrini» (Jivanyan, 2024, p. 37). Kapanpi3:

The iron railings look just like the door to an old family vault, and then they have
brass tops-that’s so stupid (Andersen, 1847) — Temip maanvtumumap xep 1axamvina Kipep
mecikmi eciye mycipce, an ecikmepoe yaxkeH mvic avvin sxcapkvipan myp! (Kypmanranm,
2009, 6. 349). Kazakia-arbUIIIBIHIIA CO3MIKTE railing ce31 KaHAT e aylapbLUIFaHbIH
OalikaliMbI3. MOHMOTIH MaFbIHAChIHA Kapacak, Oy xKepne OaCKBIIITHIH KaHATHI TypaJIbl
anTeurrad. Kazak TiniHaeri aynapmacelnaa railing ce3iHe HEeri3ri TipeK OOJIBIN masHbill
JIeTeH JiekceMa anbIHFaH. Kazak TUTiHIH TYCIHAIpME CO3/IT masaHblul CO31HIH MaFbIHAIIBIK
peHKiH Obuaiima TusHaKTalapl: «TasHBII — KyJIam KeTney YIIiH, YCTal TYpy YIIiH
JKacalbIHFaH CYHeHill, Tipey. AybICHallbl MaFblHaJa apka cyiep, Tipek, cyihiemen
MarbiHackiH Oimmipeni» (Kamumes, 2014, 6. 313). Kazak yfrbpIMbIHIA TasiHBIII JETEH
KMi3 YHIIH Oip Geuiri, OocarachlHbIH €Ki jKaKTaybl. Aynapmaiibl OyJ1 jKeple YITThIK-
MOJICHH TaHBIMHBIH Oip OesmieriH maipamanabl aeyre 0oiaapl. J[om ockl MOHMOTIHIIE
ayJapMaIllbIHBIH fops CO31H alibll CO3IMEH aaMacThIpFaHbIH Kepemi3. Kazak TimiHiH
TYCIHAIpME CO3AIrHAE «ANBUI — €p-TOKbIM aybIIl KETIEC YIL1H KOJIIKTIH 0aybIpbIH MIA0bIH
opar TapTarbiH xannak Kaieic (Kamues, 2014, 6. 57).

Mpina aynapmara nia ke3 xibepenik: The whole passage was hung with portraits of
knights in armor, and ladies in silken gowns; and the armor rattled, and the silken gowns
rustled (Andersen, 1847) — Kabwipzanapea bec xapyvin myzen aculH2aH cepinep MeH
JHCIOEeK KOUIeKMi XaHbIMOAapObly KoHe cypemmepi iliHeeH, cepiiepoiy Kapy-icapaKmapbl
JrcapkvLioan, an keunexkmepi cyovipian mypeanoau (Kypmanramu, 2009, 6. 350). Kazipri
Ke3JIe puiyaps ce31 cepi aynapblUibIMbIMeH Oepineni. Cepinep Tasa, ofeMi KUiHy, kepoes,
MaHIbIK MiHe3/IepiMeH OacKanapiaH OK O0HBI 03bIK TYpFaH. «Onap KOMapTTHIK, CAKBUIBIK,
OLTIMAAPIIBIK KACHETTEPIMEH aifHaIachIHA OHETE MIAIIATHIHBI, TEK OHEP KOJIbIHA OSPLITIIL,
caybIK KYpPBII, aHIIBUIBIK-CasTIIBIIBIKIICH alfHAIBICHIN Xypren» (Xamsul, 2016, 0. 17).
Kaszak tininiz Tycinaipme cosairinae «Cepi— oMbIH-CaybIK KYPHIIL, epKiH ©CKEH aJ1aM, CaD»
(Kamues, 2014, 6. 368). Kazak onebu cesmirinae puiyaps co3in Gpeonanasl Eyponanars
OCKEpHU-IBOPSH TOOBIHA JKAaTaThIH ajlaM peTiHie kuHakray Oap. E. TypceiHOB Gakchl,
aKbIH, Cepl YKOHE JKbIpay/JblH Ka3aK pyXaHUSATBIHIAFbl TOPKIHIH TapKaTyFa OarbITTaJIFaH
3epTTEYIH/IE cepi CO31HIH KOHE TYPKI TUIIHIErl «4epur» CO31HEH IIBIKKAHBIH JKOHE
«aCKep» MaFbIHACHIH OUIIIPETIHIH aTall ©TKeH. O1cOUeTTaHyIIbIHbIH MiKipiHe CYHIHCEK,
«Cepi» coe31 anFalKplIa, )Kacak KYpaMbIHAAFbI <«OKacaKIIbhy HEMECE «KaybIHTEP) JeTeH
MarbiHaa Konaanbsutral (TypebiHoB, 1999, 6. 18). bi3 aynmapMalibIHbIH pblyapsb CO31H cepi
JIeT ayJapyblH YTHIMJIBI KOJIJIAaHBIC peTiHe KaObuiaaiimbl3. Cebedi Ka3ak MOJCHUETIH e
cepi ce31 TaHbIMAN Opi TYCIHIKTI. AynapMmailbl MOTIHHIH TYHNHYCKACBHIHAAFbl YJITTBIK
epeKILeTiKTep/Ii CaKTal, Ka3aK OKbIPMaHbIHA KaKbIH YFBIMIbI TaHAaFaH.
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Keneci Mbican: ...but the water bore her up, as if she sat in a swing, and she flew in the
rocking waves to the shore on the opposite side, where there stood a mile-broad, strange
house, one knew not if it were a mountain with forests and caverns, or if it were built up;
but the poor mother could not see it; she had wept her eyes out (Andersen, 1847) — Ken
atiendi inin anodvl 0a, AImMulOAKaH cuskmol 0ip mepoemkeHoe-ax OiKk emKizin apavl bemke
emkxiz0i (Kypmanramu, 2009, 6. 363). AFbUIIIBIH TUTIHACT1 SWing CO31HIH Typa MarbIHACHI
— mepbememin Kypolizvl. bipak Oy ce3 keOiHece almbl TepOeNic MaFbIHACKIHIA
Konganbuianpl. Kasak TimiHzAeri amkeuuiek Te Typa MarblHaga TepOeseTiH Kypaibl
Ounnipeni, Oipak Ka3ak MOJCHUETIHIE 9/IeTTe OananappIH OWHAYHI YIITIH KOJITaHBIIAThIH
KapamaibIM Kypall peTiHae TycCiHiuieni. Al armeioakan — Ka3aKThIH TOCTYPIIi, MOJIECHU
MaHBI3BI 0ap, YIKeHIep MeH Oananap Oipre TepOeneTiH Kypal. AnmblOaKar — Ka3aKThIH
€XKENT1 YITTHIK OWBIHAAPBIHBIH Oipl. ANThIOAKAH OYPBIHFBI aybll OMIPIHJE YKAaCTapablH
KEIIKI yakKpITTa 0ac KOCHIN, XalbIK acHanTapblHBIH CYHeMenaeyiMeH OH CalaTblH,
alTHICATBIH, 931J1, KAJDKBIH Ha3/bl KYJIKICIMEH KOMIILTIK OOJIBII KOHII KOTEPETiH ONbIH-
caybIfbl OoniFraH. «byJs1 OMBIHIBI JKBULIBIH JKBIIBI ME3TUIAEpIHIE OWHaiabl. Eprepekre
ayblT TOWIApBIHAA, KbI3 Y3aTy HEMece YHICHY TOWIapbhIHAA jKacTap YIIiH KYPbLIaThIH
OonrraH. AnTeIOaKaHFa Ke3eri JKETKEH JKITiT MEeH KbI3 TYpereln TYpHIN, oH OacTrayiaapsl
KaXeT, KaJFaHJapbl aJIThIOaKaH/Ibl TepOeTil, oHre Kochutaapl. OChbUTaiIna, OlHAYIIbLIAD
Ke3eK-Ke3€K aybIChIN, oH jxairaca Oepeni» (JKycimosa, 2007, 6. 104). byn cesnin e3i
TeK (QU3MKaJIbIK TEepOeNiCTI FaHa €MeC, Ka3aK MOJEHHUETIHJAEr! YJIKEH JJIEyMETTIK,
CHUMBOJIMKAJIBIK MOH/I1 Olntipeni. MoTiHACTI K61 atiendi inin anovl 0a, aimvloOaKaH CUAKmMbl
0ip mepbemxende-ax ... IETeH ep/il OKbIFaH Ke3/Ie, Ka3aK OKbIPMaHBI YIIIIH alThIOAKaH
TeK TepOeJIeTIH KypaJj eMec, OFaH Koca olelIIiH 111K1 KYH1HIH, OHbIH TepOeiciHiH OeiiHecl
00JIBII TaOBLIABI.

The great white snails which persons of quality in former times made fricassees
of, ate, and said, Hem, hem (Andersen, 1847) — baszvioan Gepi yny oicemezeH, con
cebenmi 39y39mi mezic Kblpblibln KAN2aH OIp WOHHCAPOBIY eCKi MeKeHMICalibl 601amblH
(Kypmanramu, 2009, 6. 357). Persons of quality ce3i arbUIIIBIH TUIIHEH ayIapFaH Ke3ze
Jrc08apbl man eKiidepi HEMECE KOSAMHbBIH MHCOapbl OeHeeloeci adamoapsl e ayaapyra
6omanel. An «lllomxkap — eHOeKI XalbIKThl KaHal, YCTEMIIK >KyprisreH Ou, Ooibic,
Oaitmap» (Kammes, 2014, 6. 492). SrHu, moHxkap — IOCTYpJi Ka3aK KOFAMBIHIAFbI
YKOFaphl OMITIK Meci, OYPBIHFBI 3aMaHFBl YCTEM Tal OKUTl. AFBUIIIBIHABIKTAP/IBIH TYCIHIT1
OOMBIHIIIA JKOFApBl JCHIEII ajaM JIeTeH KOFaMHbBIH >koFapsl TanTapbl. Lllomxapnap ga
Ka3aK YFBIMBIHJIA KOFAphl Tall OKUIIEpi OOJFaHIBIKTAH ayJapMalibl OCHI JICKCEMAaHbI
KOJITaHFaH 0a IernMis.

In the spring they pulled the house down, for, as people said, it was a ruin (Andersen,
1847) — Kexmemoe ecki yuidi 6y3a 6acmaovl. OcvlHay HCYNbIHbL UMAPKA JHCYPIMbLH
Oapine kosine wwvlkkau cyuendeu kepinemin (Kypmanramu, 2009, 6. 355). Arpulibia
TUTIHAET] ruin ce31 YHAIH KyHpeyl HeMece OHbI MaijanaHy YIIH )KapaMchl3 XkKaFaaira
Tycyl aerenai Ounaipeai. by ceznin MarbiHAChl apKbLIbl Oip HOPCEHIH KYJIayblH, €CKIpII
KaJIFaHbIH aHFapyFa Oonaapl. Aynapmana Oy ce3 umapka CO31MEH alMacThIPBUIBIITHI.
Hmapxka ce3i Ka3ax TiniHIe keOiHece KyJlarajbl TYPFaH, €CKipreH, naiiananyra xxapaman
KaJIFaH 3aTThl HEMece YWl Ounmipy yuniH KoimaHbuiafgsl. COHIBIKTaH OyJ1 Ce3 Kaszak
OKBbIPMaHbBIHA YHIIH €CKi, KO3re¢ OFalll KOPIHETIH KYHiH JKaKChIpaK TYCiHYiHE MYMKIHJIIK
oepei.

Aynapmana kesime wblKKan cytiendell KopiHemin NETeH TipKec KOCBUIFaH, Oyl
Ka3aK MOJICHHETIHJIET1 JKaFbIMChI3 O€ifHeNey TOCUIiH KONJIaHy YIIiH kacanraH. MyHaa
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ayapMaInibl YHIIH SKYTBIHBI KOHE Ke3re OFalll KepIHETIH KYHIH CHIaTTail OTBHIPHIMN,
CypeTTeMeHi aiikbiHnai TyckeH. Ka3ak OKbIpMaHBIHBIH apachIHIAFBI JKATIMBIXATBIKTHIK
CUIIaT ajiFaH TIPKEC apKbUIbl KOPIHIC KOJIAWCHI3bIFBIH HAKThl KepceTkeH. byn nam opi
TYCIHIKTI TYp/I€ aylapblIFaH, O©UTKEH1 Ka3aK MOJICHUETIH/IC CYWEIIiH ChIPTKBI KEMITITIKTI
KOPCETETIH CUMBOJIMKAJIBIK MOH1 0ap.

Keneci mpican: A mother sat there with her little child (Andersen, 1847) — Anacwi
banacwvinvly Oeciciniy Kacvinoa omuip (Kypmanramu, 2009, 6. 361). AFBUIIIBIH TUTIHIET]
Oy ceillieM eTe KapamaibIM KOHE JKaNIbl CHIATTaFrbl Oip OKHFaHBI *KeTkizeni. by
Kepjie TeK aHACHIHBIH KIITKEHTAH OallaChIHBIH JKaHBIHJIA OTHIPFaHBI TYpaJibl aUTHUTFaH.
bananbpiH HaKTHI Kac MeIIIepi Typasbl akmapar koK. AygapMaaarbl Oecik co31 Kazak
MOJICHHETIH/IeT1 Oajia TopOmeneyre KaThICThl TEPEH JOCTYP MEH YFBIMJIIBI KOPCETei.
byn xepae Topkimanayiibl OanaHbIH KIIIKEHTal €KEHITTH araMacTaH, AeTalb apKbLIbI
OaNlaHbIH KaC ePEKIIENIriH nall eTKeH.

As the old man trembled with cold, and the little child slept a moment, the mother
went and poured some ale into a pot and set it on the stove, that it might be warm for
him; the old man sat and rocked the cradle, and the mother sat down on a chair close
by him, and looked at her little sick child that drew its breath so deep, and raised its
little hand (Andersen, 1847) — Kapmmuiy cyvlx emin Kaiuwvlioan mypeaHvlH KOpeeH
aua, O6anacvbiHbly KAC KASLIM2A KAlebll KemKeHiH OauKan, canmulaakKa cblpa Kyubln
anvin, newmiy ycmine KOUbIN, KOHASLIHA JHCLLILIMbIN Oepy YuiiH Oecikmiy KacblHaH
mypwin kemmi (Kypmanramu, 2009, 6. 361). ArpuImiblH TUTIHIETI HycKana ale (cvipa)
ce31 KoJIJaHbUIFaH. byJl ce3 aeTTe ankoroibai imiMaiKTi 6inaipesni, 6ipak o1 CyChIHHBIH
KaHJai f1a 01p Typi 601ybl MyMKIH, MbICaJIbl, aF BUTIIBIHAAPABIH 1SCTYpIIi chlpachl. Kazak
TUTIHJIE «CBIpa» JCT HAKThI aJKOTOJBIIK INIIMIIK aWTbuTaabl. Byl KOHTEKCTE cobiparbi
OaNlaHbl JKBUIBITY MakKCaThIHIA TMEIITIH YCTiHAEC Kosiabl. MyMKiH, OyJI aymapma Ka3zak
OKbIPMaHbI YIIIH TYCIHIKCI3 HEMECce KYMaH TyAbIpybl MyMKiH. Ce6el1 cuipa — kebiHece
epeceKTep apachblHAa TYTHIHATHIH 1IIIMIIK, ajd OajaHbIH KaHBIHAA KOJAAHY — JACTYP
OOMBIHIIIA OPBIHCHI3 00BN caHanaabl. COHBIMEH KaTap ChIPaHBI CANThIAIKKA KYIO — OyII
aylapMajia CoTTl IIBIKKAH JIET alTy KWbIH, ce0ebl Ka3zak MOJCHUETI MEH TYPMBICHIH/IA
CanThlasiK SJETTe CYT HEMECE CY, KbIMbI3 CUSKTHI CyChIHAApFa apHaJIFaH BIABIC PETiHIE
TaHBUIFaH, aJI ChIpa AJIKOTOJIBIIK CyChIH O0ubIn TaObuaabl. Coipansl canmulasakka Kyio
ayJapMachl Ka3aK MOJCHHETI MEH TYPMbIChIHA KaTbICThI ISCTYPAl TOJNBIK allia aaMaiiibl.
Opi OHBI MEIITIH YCTiHE KOMBIN JKbUIBITYbI 1a KaOblI1aHOAUTHIH opekeT. byn aynapma
KEeMIIIiri. Ocipece Ka3aKk OKbIPMAaHBIHBIH KO3KapachblHa, SFHU Ka3aKTBIH JOCTYPi
OOMBIHIIIA aca YUJIECTICUTIH JKaFaail peTiHae KaObutamayra Ooabl.

KopbITbIHABI

3epTTey HOTMDKECIH KOpBITA Kelle, epTeruiepal Kaszak TUIiHe aymapyaarbl
MparMaTHKaJIbIK aCIMEKTIHIH TEK TUIIIK COMKECTIKKE FAaHA EMEC, MOJICHH YKOHE AIMOIMSIIBIK
yitnecimre ne OaceiMIbIK Oepyai Tajam eTeTiH MaHbI3Abl OarblT €KeHIH aHFap/bIK.
AynapMalibIHbIH TEK MarbIHAHBI )KETKI3yMEH IIEeKTeIMEeH, TYITHYCKaHbIH IParMaTHKAJIbIK
MOHIH — SFHH COIey KaFJasThIH, MOJICHU PEHKIH, acTapibl MaFbIHACKIH CaKTaIl KaJlyFa
TBIPBICKAH COTTEp1 aylapMaHbIH COTTUIITIH apTThIPAThIHBIH KOPCETTI. 3epTTeyre ajfaH
epTeri aygapMachblHa Ke3[eCEeTIH IparMaTUKalbIK TpaHC(hopMalusIapAblH MOICHU
OelliMaeny HOTHXKeNep MEH TaJlKbUIaylIapa capajaH/ibl.

AliTa KeTy kepek, A. AnjameBa ayJapMallblHbIH UHTYUTHBTI OacKapy >KeTeriHe
JKYpPMEH, €Ki JKaKThl eJlleMre OaFblHy KEPEKTIriH KOPCETKEH OOJaThiH: «OHBIH Oipi
— TYNHYCKAaHBIH KOMMYHHKATHBTI-QyKIMOHAJABIK OenriiepiHe HYCKaH KenTipMmey;
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eKIHIICI — ayJapbUlaThIH MOTIHHIH 3CTETHKAJIBIK-TIParMaTHKaIbIK  KYII-KyaThlH
TYNHYCKaai temenaerney» (Annamesa, 2006, 6. 230). balikaraHbIMBI3Iaii, ayaapMaliibl
TYNHYCKaJaFbl MaFbIHAHBI 1I1HApa ©3repTe OTHIPHII, MOTIH/II MAKCATThI ayIUTOPUS YILIIH
TYCIHIKTi, 9CepJli JKeTKi3e anFaH. bi3 ’KMHaAKTam TanmaaraH MOTIHAEpJE KOpiHIC TanmKaH
epreriiepai Ka3ak TilliHe aydapyAarbl CO3/IiH KOJJAHBLTYbIHA KATHICTHI MPAarMaTUKAJIBIK
JKarbl, SFHU KOHTEKCT TICH KOMMYHHKATHBTIK JKaFJaiifa OalJaHBICTBI KOJIAHBUIFAH
MaFrbIHACHl TalJaHbl. AyJapMaliblHBIH MOEHU OeHiMIenyaeri Heri3ri MaKkcaTbl MOTIH
KaObUTayIIBIHBIH 63 MOJICHUETIHE cali TAHBIMBIH KoJ1any Oonrad. Cost apKbUTbI KOPKEM
MOTIHI aylapyAarbl TUIMIK, MOJICHM epeKIIeTiKTepal eckepreH. I[IparmMarukaibik
TpaHcopMalysi TICLI ApKbUIBI TYIMTHYCKAIBIK MaFbIHAHBI CAKTal OTHIPBIIT, OHBI MAKCATThI
MOJICHH OpTara coTTi OelimzaereH. JIMHTBUCTUKAJBIK COMKECTIK KaHa eMec, MOJICHU-
KOMMYHHMKATHBTIK KbI3METI A€ eckepiireH. Jlemek, mparMaTukaiblK TpaHchopMaius
MozieHu Oeltimaeny xxyiecineri menrynri gaxkropuapasiy 6ipi 0osbin TaObLUIaAbL.

Iaiinananblirad daeduerrep Tizimi

Annamesa A. Aynapmarany. Anmarsl: Apaa, 2006. 248 0.

Awman0aeBa I. 0. Makpo3Hak: CTpyKTypa, CeMaHTHKa, IIparMaTtuka: aBropedepar aucc
...JJOKT. . HayK. Anmarel: KazHY um. anp-®apadu, 2005. 40 c.

Onkebaepa JI. Kazak TiniHiH nparmMactunuctukacel. Anmarsl: 3ustlIpecc, 2007. 244 6.

Bapxynapos JI. S3bik u nepeBoz (Bompocs! o011ieii 1 yacTHOM Teopun nepeBoaa). Mocksa:
MexayHnaponnbie oTHomeHus1, 1975. 240 6.

Epnazaposa 3.11I. Kazak ceiiney Tiji CHHTaKCHCTIK OipNIKTEpiHIH HparMaTHKaJIbIK
Heri3nepi: GWI. FBUI JOK... AUCC. aBTopedparsl. Anmarsl: Tinm OimiMi HHCTUTYTHI,
2002. 53 ©.

XKaxcoibaesa @. ['azer MOTiHIHIH NparMaTtukajiblK (QyHKIMACH: (QHION. FBUI. KaHI.
...aucc. Anmarter, 2000. 153 0.

Kakpimos XK. A. Aynapmaranynasl agaary. Anvarel: InnoPRESS, 2004. 192 6.

XKycinosa b. Kazak xankeIHbIH canT-gactypiiepi. Anmarsl: Kemmenainep, 2007. 160 6.

Kammer b. Kazak TtiminiH TyciHmipme ce3miri. Anmarsl: MeMJIEKeTTIK Tl JaMBITY
UHCTUTYTHI, 2014. 728 6.

Cronneiikep P. Ilparmaruka. B HoBoe B 3apy6exxHoit tunresuctuke. Mocksa: IIporpecc,
1985. Bpim. 16.

TapakoB O. AynapMaHbIH TEOPHUSIIBIK JKOHE MTparMaTuKaibIK Macesenepi. Anmatsl: Kazak
yauBepcureri, 2016. 153 6.

TypceioB E. Bo3HukHOBeHUE OaKChl, aKbIHOB, C3pHU U KbIpay. ActaHa: ®ommant, 1999.
248 c.

Xamsua M. Kazak nmpo3aceiHIars! can-cepinep oetineci. Kaparanael: Tunorpadus Apxko,
2016. 138 6.

Bashirova, G. (2021). Text as pragmatic aspect. International journal of innovative
technologies in social science, 4(32), 77-83. https://doi.org/10.31435/rsglobal
1jitss/30122021/7738

Jivanyan, A. (2024). On Mediated Translations of Fairy Tale. In: Translation Studies:
Theory and Practice, p. 37-47. https://doi.org/10.46991/TSTP/2024.S1.2.037

Mukhtarullina, A., Issakova, S., Alimbek, G., & Issakova, A. (2024). The Pragmatic
Aspect of Modality in the English Mass-Media Discourse. World Journal of English
Language, 14(4), 322-327. https://doi.org/10.5430/wjel.v14n4p322

Shadina, A. (2024). The transfer of a psychological state in artistic translation: the
results of a sociological survey (based on the work of O. Wilde «Portrait of Dorian


https://doi.org/10.31435/rsglobal_ijitss/30122021/7738
https://doi.org/10.31435/rsglobal_ijitss/30122021/7738
https://doi.org/10.46991/TSTP/2024.SI.2.037
https://doi.org/10.5430/wjel.v14n4p322

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tom 4, N°2, 2025 fAsbik m AuTepaTypa: TeopHs W MPaKTHKa

Gray»). In: International scientific and practical conference «Language. Culture.
Translation: Intercultural Communication in the Digital Age», p. 106-113. URL:
https://bit.ly/3GRHt7j (xkapanran kyHi: 05.04.2025).

Kocbimia nepexkkesaep

Bbappu [{x. [Tumep [15n. Anmatel: «Ma3myHiamay KoraMabIK Kopsl, 2022. 208 6.

Kypmanranu K. bazapneix. Anmarsr: I'moGyc, 2009. 400 6.

Andersen, C. (1947). The old house. Retrieved 05 April 2025 from https://www.
andersenstories.com/en/andersen_fairy-tales/the old house

Andersen, C. (1847). The story of a mother. Retrieved 05 April 2025 from https://www.
andersenstories.com/en/andersen_fairy-tales/the story of a mother

Andersen, C. (1847). The happy family. Retrieved 05 April 2025 from https://www.
andersenstories.com/en/andersen_fairy-tales/the happy family

Barrie, J. (1991). Peter Pan. Retrieved 05 April 2025 from https://www.gutenberg.org/
files/16/16-h/16-h.htm.

References

Aldasheva, A. (2006). Audarmatanu [Translation studies]. Almaty: Arda. (in Kaz).

Alkebaeva, D. (2007). Qazagq tilinin pragmastilistikasy [Pragmastilistics of the Kazakh
language]. Almaty: ZiyatPress. (in Kaz.).

Amanbaeva, G. (2005). Makroznak: struktura, semantika, pragmatika: avtoreferat diss.
... dokt. fil. nauk [Macro signs: structure, semantics, pragmatics: abstract of the
dissertation. ... doct. philol. sciences]. Almaty: KazNU im. Al-Farabi. (in Kaz.).

Barkhudarov, L. (1975). Yazyk i perevod (Voprosy obschey i chastnoy teorii perevoda)
[Language and translation (Issues of general and particular theory of translation)].
Moskva: Mezhdunarodnyye otnosheniya. (in Russ.).

Bashirova, G. (2021). Text as pragmatic aspect. International journal of innovative
technologies in social science, 4(32), 77-83. https://doi.org/10.31435/rsglobal
1jitss/30122021/7738

Ernazarova, Z. (2002). Qazaq soyleu tili sintaksistik birlikterinin pragmatikalyq negizderi:
fil. gyl. dok. ... diss. avtoreferaty [Pragmatic foundations of syntactic units of the
Kazakh spoken language: abstract of the dissertation. ... doct. philol. sciences].
Almaty: Til bilimi instituty. (in Kaz.).

Hamzin, M. (2016). Qazaq prozasyndagy sal-seriler beinesi [ The image of the sal-seryars
in kazakh prose]. Qaragandy: Tipografia Arko. (in Kaz.).

Jagsybaeva, F. (2000). Gazet matiminin pragmatikalyq funksiasy: filol. gyl. kand. ... diss.
[Pragmatic function of newspaper text: PhD in philology ...diss.]. Almaty. (in Kaz.).

Jivanyan, A. (2024). On Mediated Translations of Fairy Tale. In: Translation Studies:
Theory and Practice, p. 37-47. https://doi.org/10.46991/TSTP/2024.S1.2.037

Mukhtarullina, A., Issakova, S., Alimbek, G., & Issakova, A. (2024). The Pragmatic
Aspect of Modality in the English Mass-Media Discourse. World Journal of English
Language, 14(4), 322-327. https://doi.org/10.5430/wjel.v14n4p322

Shadina, A. (2024). The transfer of a psychological state in artistic translation: the results of
a sociological survey (based on the work of O. Wilde «Portrait of Dorian Gray»). In:
International scientific and practical conference «Language. Culture. Translation:
Intercultural Communication in the Digital Age», p. 106—113. Retrieved 05 April
2025 from https://bit.ly/3GRHt7j

Taraqov, A. (2016). Audarmanyn teorialyq jane pragmatikalyq maseleler: [Theoretical

47


https://bit.ly/3GRHt7j
https://www.andersenstories.com/en/andersen_fairy-tales/the_old_house
https://www.andersenstories.com/en/andersen_fairy-tales/the_old_house
https://www.andersenstories.com/en/andersen_fairy-tales/the_story_of_a_mother
https://www.andersenstories.com/en/andersen_fairy-tales/the_story_of_a_mother
https://www.andersenstories.com/en/andersen_fairy-tales/the_story_of_a_mother
https://www.andersenstories.com/en/andersen_fairy-tales/the_happy_family
https://www.andersenstories.com/en/andersen_fairy-tales/the_happy_family
https://www.gutenberg.org/files/16/16-h/16-h.htm
https://www.gutenberg.org/files/16/16-h/16-h.htm
https://doi.org/10.31435/rsglobal_ijitss/30122021/7738
https://doi.org/10.31435/rsglobal_ijitss/30122021/7738
 https://doi.org/10.46991/TSTP/2024.SI.2.037
https://doi.org/10.5430/wjel.v14n4p322
https://bit.ly/3GRHt7j

48

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tixr xone azebuer: Teopusicbl MeH Taxkipubeci Tom 4 N°2, 2025

and pragmatic problems of translation]. Almaty: Qazaq universitet1. (in Kaz.).

Tursynov, E. (1999). Vozniknovenie baksy, akynov, seri i zhyrau [ The emergence of baksy,
akynov, seri and zhyrau]. Astana: Foliant. (in Russ.).

Qaliev, B. (2014). Qazaq tilinin tusindirme sozdig: [Explanatory dictionary of the kazakh
language]. Almaty: Memlekettik tildi damytu instituty. (in Kaz.).

Zhaqypov, Zh. (2004). Audarmatanudy andatu [ Translation Studies]. Almaty: InnoPRESS.
(in Kaz,).

Zhysipova, B. (2007). Qazaq halgynyn salt-dastyrleri [Traditions and customs of the
Kazakh people]. Almaty: Koshpendiler. (in Kaz.).

Sources

Barri, J. (2022). Piter Pan. [Piter Pan]. Almaty: Mazmundama. (in Kaz.).

Qurmangali, Q. (2009). Bazarlyq. [Gift]. Almaty: Globus. (in Kaz.).

Andersen, C. (1947). The old house. Retrieved 05 April 2025 from https:/www.
andersenstories.com/en/andersen_fairy-tales/the old house

Andersen, C. (1847). The story of a mother. Retrieved 05 April 2025 from https://www.
andersenstories.com/en/andersen_fairy-tales/the story of a mother

Anderson, C. (1847). The happy family. Retrieved 05 April 2025 from https://www.
andersenstories.com/en/andersen_fairy-tales/the happy family

Barrie, J. (1991). Peter Pan. Retrieved 05 April 2025 from https://www.gutenberg.org/
files/16/16-h/16-h.htm.

H. AxTtaeBa, A. KaObikeH
Mapeynan ynusepcumem
Ilasnooap, Kaszaxcman

MNPACMATUYECKHNU ACIHIEKT NEPEBOJA CKA30OK
HA KA3BAXCKHH SI3BIK

AnHotanus. CraThs ynenseT BHUMaHHUE ParMaTuyeckKuM aclekTaM MepeBoja,
B YaCTHOCTH TiepeBoia cka3ok. [IparmMaTika paccMaTpuBaeTcs Kak 00acTh, H3ydaromias
OTHOIICHUA MCEXKAY A3BIKOM, €ro HOCUTCICM H COHOHWAJIBbHBIM KOHTCKCTOM. Yuer
IparMaTU4ecKUX acleKTOB B MIEPEBOIC UMEET BaXKHOE 3HAUEHHUE, TaK KaK MEePEeBOJ — 3TO
HC TOJIBKO TOYHAd nepcaada CMbICIIa CJI0B, HO U COXPAaHCHUC KYJIbTYPHBIX, COLITUAJIbHBIX U
SI3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH. B cTaThe paccMaTpuBaroTCs BOIPOCH BOCIIPHTHS IIEPEBOIA B
3aBUCHUMOCTH OT HAITMOHAJIbHOU KyIBTYPBI M CUTYallHOHHOTO KOHTEKCTa. Oco00e BHUMaHUE
yIeNseTcss BBIOOPY CIIOB B MEPEBOAAX Ha Ka3aXCKHUU SI3bIK U CIIOCOOAM COXpaHEHUS
OPUTHHAJILHOTO CMBICIIA CKa3KH Yepe3 nepeaady HallmOHATBHBIX 0COOCHHOCTEH. ABTOPBI
CTpeMsITCs TIOKa3aTh B3aUMOCBSI3b MEXy TIepeBOIoM U Iparmarukoit. [loguepkuBaeTcs
3HaUYEHUE KYJIbTYpHOH CIEHU(HUKU CKAa30K M MO3UTHBHOE OTHOIICHHE K HMX IMEPEBOILY
C JpYyrux s3bIKOB. HpaFMaTI/ILIeCKI/Iﬁ noaxoa B MEPEBOJAC BBIXOAUT 3a paMKHU IPOCTOTO
no00pa JEKCHUECKUX CPEICTB, aKIIEHTUPYS BHUMAHHUE Ha COI[MAIBHBIX U KYJIBTYPHBIX
acriektax. Takke aHalIM3UpyeTcs HEOoOXOIMMOCTb JOHECEHHUS MCXOAHOTO CMBICIA JI0
HOBOH ayauTOpuu. BBIBOIBI cTaThu CIOCOOCTBYIOT PAa3BUTHIO MEPEBOAYECCKON TEOPUU
C IparMaTU4ecKoil TOUKHU 3PEHHUSI U PACKPBIBAIOT CBSI3b MEXY S3BIKOM U KYJIBTYpPOU B
CKa3Kax.

KiroueBble cjioBa: epeBoj, CKa3ka, mparMaTuka, pe4eBOM aKT, sI3bIKOBOM 3HAK
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N. Akhtaeva, A. Kabyken
Margulan University
Paviodar, Kazakhstan

PRAGMATIC ASPECT OF TRANSLATING FAIRY TALES
INTO THE KAZAKH LANGUAGE

Abstract. The article focuses on the pragmatic aspects of translation, particularly
the translation of fairy tales. Pragmatics is considered a field that studies the relationship
between language, its speaker, and the social context. Taking pragmatic aspects into
account in translation is of great importance, as translation involves not only the accurate
rendering of word meanings but also the preservation of cultural, social, and linguistic
features. The article examines issues related to the perception of translation depending
on national culture and situational context. Particular attention is paid to word choice in
translations into the Kazakh language and the ways of preserving the original meaning
of fairy tales through the conveyance of national characteristics. The authors aim to
highlight the connection between translation and pragmatics. The importance of the
cultural specificity of fairy tales and the positive attitude toward their translation from
other languages is emphasized. The pragmatic approach to translation goes beyond the
mere selection of lexical means, placing emphasis on social and cultural aspects. The
article also analyzes the necessity of conveying the original meaning to a new audience.
Its conclusions contribute to the development of translation theory from a pragmatic
perspective and reveal the connection between language and culture in fairy tales.

Keywords: translation, fairy tale, pragmatics, speech act, linguistic sign.
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